
HD 5

HD 1

HD 2

1ig_BA_ro_B0550039 ✓(2021/09/20)

ECHIPAMENT DE INJECȚIE
RO

Instructuni de utilizare

1K

Număr de serie:

Nr. art.:

0644426

0644517

0660410

0669680

0669679

0669225

0669224

Execuție:

HD 1

HD 2

HD 3

HD 4

HD 5



Declaraţia de conformitate UE

în conformitate cu directiva ATEX 2014 / 34 / UE și cu anexa II, nr. 1 A din directiva
privind echipamentele tehnice 2006 / 42 / CE

Prin prezenta, firma WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG
35633 Lahnau
Gewerbestraße 1–3
Germania

declară că mașina de tipul ECHIPAMENT DE INJECȚIE
cu nr. de serie

este în conformitate cu dispozițiile menționate mai sus.
Mașina menţionată este alocată în grupa II, categoria 2G.

Marcajul: II 2G Ex h IIB T4 Gb

Responsabil cu documentația: WIWA, +49 (0)6441 609-0

Lahnau, 30 iunie 2026
Loc, dată Dipl.-Ing. (FH) Peter Turczak

Director general

II Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
1ig_BA_ro_B0550039



Conţinut

Conţinut

1 Prefaţă 1

2 Securitatea 3
2.1 Semnificaţia simbolurilor . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
2.2 Indicații de securitate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

2.2.1 Presiunea de lucru . . . . . . . . . . . . . . . . 7
2.2.2 Protecţia contra exploziei . . . . . . . . . . . . 7
2.2.3 Riscuri pentru sănătate . . . . . . . . . . . . . 9

2.3 Panouri de siguranță . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
2.4 Dispozitivele de siguranţă . . . . . . . . . . . . . . . . 10

2.4.1 Supapă de siguranță . . . . . . . . . . . . . . . 11
2.4.2 Robinetul de închidere a aerului comprimat . . 12
2.4.3 cablu de împământare . . . . . . . . . . . . . . 13

2.5 Personalul de operare ŗi de īntrežinere . . . . . . . . . 13
2.5.1 Obligaţiile administratorului . . . . . . . . . . . 13
2.5.2 Calificarea personalului . . . . . . . . . . . . . 14
2.5.3 Operatorii autorizaţi . . . . . . . . . . . . . . . 14
2.5.4 Echipamentul individual de protecţie . . . . . . 15

2.6 Cereri de despăgubire şi răspunderea . . . . . . . . . 16
2.6.1 Piese de schimb . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
2.6.2 Accesoriile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

2.7 Comportamentul în caz de urgență . . . . . . . . . . . 17
2.7.1 Scurgeri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
2.7.2 Vătămări . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

3 Descriere 18
3.1 Utilizarea conformă cu destinaţia . . . . . . . . . . . . 24
3.2 Utilizările eronate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

4 Transportul, amplasarea şi montajul 26
4.1 Transportul . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
4.2 Locul de amplasare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
4.3 Montajul . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

4.3.1 Montarea furtunului de material și a lăncii de
injecție . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

4.3.2 Racordarea alimentării cu aer comprimat . . . 30
4.3.3 Împământarea maşinii . . . . . . . . . . . . . . 31

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
1ig_BA_ro_B0550039

III



Conţinut

5 Exploatarea 32
5.1 Punerea în funcţiune a maşinii . . . . . . . . . . . . . 32

5.1.1 Eliminați prin spălare resturile de mediu de în-
cercare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

5.1.2 Umplerea și aerisirea mașinii cu material de
prelucrare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

5.2 Indicații generale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
5.3 Injectare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
5.4 Clătire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
5.5 Întreruperea lucrului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

6 Întreţinerea curentă 39
6.1 Verificările regulate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
6.2 Planul de întreţinere curentă . . . . . . . . . . . . . . . 41
6.3 Supapă de siguranţă . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

6.3.1 Verificarea supapei de siguranţă . . . . . . . . 42
6.3.2 Înlocuirea supapei de siguranță . . . . . . . . . 43

6.4 Verificarea furtunurilor de aer comprimat şi de material 44
6.5 Verificarea nivelului în rezervorul cu decofrol . . . . . 44
6.6 Verificați dacă decofrolul prezintă impurități . . . . . . 46
6.7 Substanţe de lucru recomandate . . . . . . . . . . . . 46

7 Remedierea defecţiunilor 48

8 Informaţii tehnice 52
8.1 Plăcuţa de fabricaţie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
8.2 Fişa maşinii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
8.3 Cod QR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
8.4 Nivel de presiune acustică a emisiei la locul de muncă 53

IV Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
1ig_BA_ro_B0550039



Prefaţă

1 Prefaţă

Stimate client,

ne bucurăm că v-aţi decis pentru o maşină produsă de noi.

Instrucţiunile de utilizare existente se adresează personalului de ope-
rare şi de întreţinere curentă. Conţine toate informaţiile care sunt
necesare pentru manevrarea acestei maşini.

Utilizatorul trebuie să asigure că personalul de operare şi de întreţi-
nere curentă are la dispoziţie instrucțiunile de utilizare într-o limbă
cunoscută.

Suplimentar la instrucțiunile de utilizare sunt indispensabile informaţiile
suplimentare privind exploatarea sigură a maşinii. Citiţi şi aveţi în
vedere directivele şi prescripţiile de prevenire a accidentelor valabile
în ţara dumneavoastră.

În Germania acestea sunt:

DGUV 100-500, cap. 2.29 „Prelucrarea materialelor de acoperire”,

DGUV 100-500, cap. 2.36 „Lucrări cu aparate cu jet de lichid”,

ambele de la asociaţia profesională a industriei gazelor, termoficării şi
apelor.

Vă recomandăm să adăugaţi în instrucţiunile de utilizare toate directi-
vele şi prescripţiile de prevenire a accidentelor relevante.

Suplimentar, trebuie respectate fișele tehnice de securitate, indica-
ţiile producătorului şi directivele de prelucrare pentru materialele de
acoperire sau de transport.

Dacă aveţi întrebări, vă stăm bucuroşi la dispoziţie.
Rezultate bune de lucru cu maşina dumneavoastră vă urează

WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG
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Prefaţă

Drepturi de autor
© 2026 WIWA

Drepturile de autor ale acestor instrucțiuni aparțin
WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG
Gewerbestraße 1–3 • 35633 Lahnau • Germania
telefon: +49 (0)6441 609-0 • fax: +49 (0)6441 609-2450
email: info@wiwa.de • pagina web: www.wiwa.de

Instrucţiunile existente sunt destinate exclusiv pentru personalul de pregătire, de
operare şi de întreţinere curentă. Este interzisă transmiterea acestor instrucţiuni
pentru multiplicarea, valorificarea sau divulgarea conţinutului, dacă acest lucru
nu este permis în mod expres. Încălcările acestei dispoziţii duc la obligativitatea
unor despăgubiri. Toate drepturile de înregistrare pentru patente şi brevete de
exploatare sau de patentare pentru design, culoare şi formă sunt rezervate.
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Securitatea

2 Securitatea

Această maşină a fost concepute şi fabricată luându-se în conside-
rare toate criteriile tehnice de securitate. Ea corespunde ultimelor
standarde tehnice şi prescripţiilor valabile de prevenire a accidentelor.
Maşina a ieşit din fabrică în stare impecabilă şi asigură o securitate
tehnică ridicată. Cu toate acestea, în caz de operare greşită sau
utilizare abuzivă, pot apărea pericole pentru:

integritatea corporală și viața operatorului sau a terților,

maşină sau alte valori materiale ale administratorului,

lucrul eficient al maşinii.

În principiu, orice mod de lucru care influenţează siguranţa personalu-
lui de operare şi a maşinii trebuie întrerupt. Toate persoanele care au
de-a face cu amplasarea, punerea în funcţiune, operarea, îngrijirea,
reparaţia şi întreţinerea curentă a maşinii trebuie să fi citit şi înţeles în
prealabil instrucțiunile de utilizare - în special capitolul „Securitatea”.

Este vorba de siguranţa dvs!

Recomandăm administratorului maşinii să confirme aceasta în scris.

2.1 Semnificaţia simbolurilor

Indicațiile de securitate avertizează contra posibilelor pericole de acci-
dentare și numesc măsurile necesare pentru evitarea accidentelor. În
instrucţiunile de utilizare de la WIWA sunt scoase în evidenţă indicaţiile
de securitate şi sunt marcate după cum urmează:

PERICOL

Semnalează pericole de accident, unde nerespectarea unei indicaţii
de securitate duce cel mai probabil la vătămări grave până la moarte!

ATENTIONARE

Semnalează pericole de accident, unde nerespectarea unei indicaţii
de securitate duce la vătămări grave până la moarte!

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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Securitatea

ATENTIE

Semnalează pericole de accident, unde nerespectarea unei indicaţii
de securitate duce la vătămări!

Semnalează indicaţii importante pentru manevrarea corectă a ma-
şinii. În caz de nerespectare, pot apărea pagube la maşina sau în
zona adiacentă.

În indicaţiile de siguranţă pentru riscurile de accidentare cu pericol
de rănire sunt folosite diverse pictograme, în funcţie de sursele de
pericol.

Exemple:

Pericol general de accidentare

Pericol de explozie datorită atmosferei explozive

Pericol de explozie datorită materialelor explozive

Pericol de accidentare datorat tensiunii electrice, resp. încărcării
electrostatice

Atenționare cu privire la striviri

Atenționare cu privire la substanțe corozive

Pericol de vătămare din cauza pieselor rotative ale mașinii

4 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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Securitatea

Pericol de ardere din cauza suprafețelor fierbinți

Pericol de degerare datorat suprafețelor reci

Obligațiile de siguranță indică, în primul rând, asupra purtării echipa-
mentului personal de protecție. Ele sunt de asemenea, evidenţiate în
mod deosebit şi sunt marcate după cum urmează:

Purtați îmbrăcăminte de protecție
Marchează obligativitatea de a purta îmbrăcămintea de protecție
prescrisă, pentru a evita rănirea pielii prin materiale prelucrate sau
gaze.

Utilizați protecție pentru ochi
Marchează obligativitatea de a purta ochelari de protecție prescrisă,
pentru a evita rănirea ochilor prin materiale împroșcate, gaze, vapori
sau praf.

Utilizați căști de protecție
Marchează obligativitatea de a purta protecție pentru auz, pentru a
evita deteriorarea auzului prin zgomot.

Folosiți protecție pentru respirație
Marchează obligativitatea de a purta o protecție pentru respirație,
pentru a evita deteriorarea căilor respiratorii prin gaze, vapori sau
praf.

Purtați mănuși de protecție
Marchează obligativitatea de a purta mănuși de protecție, pentru a
evita rănirile datorate substanțelor chimice agresive, rănirilor prin
ardere la prelucrarea materialelor încălzite sau degerarea prin con-
tactul cu suprafețe foarte reci.

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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Securitatea

Purtați încălțăminte de protecție
Marchează obligativitatea de a purta încălțăminte de protecție, pen-
tru a evita rănirea picioarelor de obiectele care se răstoarnă, cad
sau se rostogolesc și pentru a evita alunecarea pe suprafețele alu-
necoase.

Semnalează trimiteri la directivele, indicațiile de lucru și instrucțiu-
nile de utilizare, care conțin informații foarte importante și trebuie
neapărat respectate.

Marchează o notă specială privind protecția împotriva exploziilor.

Marchează o notă specială pentru împământare.

Marchează o notă specială pentru legarea echipotențială între părți
conductoare de electricitate.

2.2 Indicații de securitate

ATENTIONARE
Rețineți că mașina funcționează cu înaltă presiune și în caz de
manevrare improprie pot apărea vătămări care pun viața în pericol!

Nu lăsați mașina nesupravegheată în timp funcționării. Trebuie să
puteți interveni imediat în caz de urgență.

Nu introduceți unelte sau alte obiecte în deschizăturile de ventilație
ale motoarelor sau pompelor și asigurați-vă că nu pătrunde murdărie
în interior, în caz contrar pot apărea răniri și deteriorări ale mașinii.

6 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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Securitatea

Respectați și urmați întotdeauna toate notele din aceste instrucțiuni
de utilizare și din instrucțiunile de utilizare separate ale fiecărei părți
a mașinii, resp. a accesoriilor opționale.

2.2.1 Presiunea de lucru

ATENTIONARE

Componentele care nu sunt concepute pentru presiunea maximă
de lucru, se pot crăpa şi pot provoca vătămări grave.

Presiunile maxime de lucru prestabilite trebuie respectate pen-
tru toate componentele. Dacă presiunile de lucru sunt diferite
este valabilă întotdeauna valoarea cea mai scăzută ca presiune
maximă de lucru a întregii maşini.

Furtunurile de material şi legăturile de furtunuri trebuie să cores-
pundă presiunii maxime de lucru, inclusiv factorului de siguranţă
necesar.

Furtunurile de material nu trebuie să prezinte scurgeri, îndoituri,
semne de uzură sau umflături.

Legăturile de furtunuri trebuie să fie ferme.

2.2.2 Protecţia contra exploziei

În instrucțiunile de la WIWA sunt utilizate următoarele prescurtări:

Protecția anti-ex: Protecţia contra exploziei

Zona Ex: zonă cu potențial exploziv, respectiv fără protecție contra
exploziei

Zona non-Ex: zonă fără potențial exploziv, respectiv cu protecție
contra exploziei

Zona Ex: Zona cu protecție contra exploziei, conform Directivei
ATEX

Cunoștințe ATEX: Cunoștințe referitoare la protecția contra explo-
ziei, conform Directivei ATEX

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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Securitatea

Mașinile și accesoriile care nu sunt protejate contra exploziei nu tre-
buie utilizate în puncte de lucru vizate de Regulamentul de protecţie
împotriva exploziilor!

Maşinile protejate contra exploziilor sunt detectate pe baza marcaju-
lui corespunzător de pe plăcuţa de fabricaţie şi /sau declaraţia
de conformitate ATEX ataşată.

Atunci când se utilizează mașina în zone Ex, personalul calificat
trebuie să aibă cunoștințe ATEX.

Maşinile protejate contra exploziilor îndeplinesc cerinţele directivei
ATEX pentru grupa de aparate, categoria de aparate şi clasa de
temperatură indicate pe plăcuţa de fabricaţie, respectiv în declaraţia
de conformitate.

Administratorul are obligaţia de a stabili clasificarea zonelor conform
directivei ATEX, anexa II, nr. 2.1–2.3 respectând măsurile inspecto-
ratului de resort autorizat. Administratorul trebuie să verifice şi să
asigure, că toate datele tehnice şi marcajul conform ATEX coincid cu
prescripţiile necesare.

În cazul aplicaţiilor la care ieşirea din funcţiune a maşinii poate periclita
persoane, administratorul trebuie să prevadă măsuri de securitate
corespunzătoare.

Vă rugăm aveţi în vedere. că anumite componente au o plăcuţă
proprie de fabricaţie cu un marcaj separat conform ATEX. În acest
caz, pentru întreaga maşină este valabilă protecţia cea mai scăzută
împotriva exploziilor de la toate marcajele aplicate.

Dacă sunt ataşate agitatoare, încălzitoare sau alte accesorii acţionate
electric, trebuie verificată protecţia împotriva exploziilor. Fişele pentru
încălzitoare,agitatoare etc. care nu sunt protejate împotriva exploziilor
pot fi introduse numai în afara încăperilor care nu se încadrează în
Ordonanţa privind pericolul de explozie, chiar dacă accesoriile sunt
protejate împotriva exploziilor.

8 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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Securitatea

2.2.3 Riscuri pentru sănătate

ATENTIE

În funcţie de materialele care sunt prelucrate, pot lua naştere vapori
de solvenţi care pot duce la leziuni ale sănătăţii şi deteriorări ale
obiectelor.

Aveți grijă să existe o aerisire și o ventilație suficientă a locului
de muncă.

Întotdeauna aveţi în vedere fișele tehnice de securitate și indica-
ţiile de prelucrare de la producătorii de materiale.

La lucrul cu vopseluri, solvenți, uleiuri, grăsimi și alte substanțe
chimice, respectați indicațiile de siguranță și de dozare ale producă-
torului și normele general valabile.

Pentru curăţarea pielii folosiţi numai substanţe corespunzătoare de
protecţie, de curăţare şi de îngrijire a pielii.

În sistemele închise sau aflate sub presiune pot apărea reacţii chimice
periculoase, dacă piesele din aluminiu sau zincate intră în contact
cu 1,1,1 - tricloretan, clorură de metil sau alţi solvenţi care conţin
hidrocarburi clorurate (FCKW). Dacă doriţi să prelucraţi materiale
care conţin substanţele menţionate, vă recomandăm să luaţi legătura
direct cu producătorii de materiale pentru a vă explica domeniul lor de
utilizare.

Pentru astfel de materiale vă stă la dispoziţie o serie de maşini în
variantă rezistentă la rugină şi acid.

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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Securitatea

2.3 Panouri de siguranță

Panourile de siguranță montate
pe mașină, precum de exemplu,
cum ar fi plăcuța portocalie (vezi
fig. 1), avertizează cu privire
la posibile pericole și trebuie
respectate neapărat.

Prin scanarea codului QR, pu-
teți accesa cele mai importante
informații de siguranță pentru
această mașină. Citiți și respec-
tați indicațiile privind siguranța
din instrucțiunile de utilizare! FOR YOUR SAFETY

fig. 1: Indicații de securitate

Simbolistica suplimentară de pe mașină corespunde marcajului in-
strucțiunilor de siguranță descrise la capitol 2.1 pornit pagina 3.

Panourile de siguranță nu trebuie îndepărtate de pe mașină.

Panourile de siguranță deteriorate şi nelizibile trebuie înlocuite ime-
diat.

2.4 Dispozitivele de siguranţă

ATENTIONARE
Dacă unul dintre dispozitivele de siguranţă lipseşte sau nu este
complet funcţional, nu este asigurată securitatea în funcţionare a
maşinii!

Scoateţi imediat maşina din funcţiune, dacă vedeţi deficienţe la
dispozitivele de siguranţă sau alte deficienţe ale maşinii.

Puneţi maşina în funcţiune, dacă aţi înlăturat deficienţele.

Maşina este echipată cu următoarele dispozitive de siguranţă:

Supapă de siguranţă,

Robinetul de închidere a aerului comprimat,

10 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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Securitatea

Cablu de pământare.

Verificaţi dispozitivele de siguranţă de la maşină:

înainte de punerea în funcţiune,

întotdeauna înainte de începerea lucrului,

după toate lucrările de reglare,

după toate lucrările de curățare, întreţinere curentă şi reparaţii.

Lista de verificare pentru dispozitivele de siguranță

□ Este cablul de pământare nedeteriorat?

□ Este cablul de pământare racordat corect, atât la aparat, cât și la
conductor?

□ Poate fi acționat robinetul de aer comprimat?

2.4.1 Supapă de siguranță

Pe motorul pneumatic al mașinii este montată o supapă de siguranță.

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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Securitatea

Supapa de siguranță împiedică depăși-
rea presiunii maxim admise de intrare a
aerului.

Dacă presiunea de intrare a aerului a
depășit valoarea limită setată, supapa
de siguranță răsuflă. (pentru testul de
funcționare, a se vedea capitol 6.3.1
pornit pagina 42.)

ATENTIONARE
Dacă presiunea maxim admisă de
intrare a aerului este depășită, com-
ponentele se pot sparge. Pot apărea
vătămări de persoane și prejudicii
materiale.

Exploatați mașina numai cu o
supapă de siguranță care funcțio-
nează corespunzător!

fig. 2: Supapă de siguranță

2.4.2 Robinetul de închidere a aerului comprimat

Puteți utiliza robinetul de aer
comprimat pentru a întrerupe
alimentarea cu aer a mașinii.

Principiul de funcționare al tutu-
ror robinetelor de aer comprimat
implementate la mașină este
același:

Deschidere ⇒ Poziționarea
robinetului în direcția de cur-
gere

Închidere ⇒ Poziționarea
robinetului transversal față de
direcția de curgere fig. 3: Robinetul de închidere a aerului

comprimat

12 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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După blocarea aerului, mașina se află tot sub presiune. Înaintea
lucrărilor de întreținere curentă și de reparații trebuie să executați o
depresurizare completă.

2.4.3 cablu de împământare

Cablul de împământare serveşte pen-
tru evitarea încărcării electrostatice a
maşinii.

În cazul livrării, cablul de împământare
este deja conectat la maşină (de exem-
plu, la filtrul de înaltă tensiune, la cadru,
la şina de împământare sau similar).

În caz de pierdere sau defect cablul de
împământare trebuie înlocuit imediat!

fig. 4: cablu de împământare

Punctele de împământare de pe această mașină sunt marcate prin
simbolul din stânga.

2.5 Personalul de operare ŗi de īntrežinere

2.5.1 Obligaţiile administratorului

Administratorul:

este răspunzător pentru şcolarizarea personalului de operare şi
de întreţinere,

trebuie să instruiască personalul de operare şi de întreţinere pentru
lucrul corect cu maşina şi pentru purtarea îmbrăcămintei corecte
de lucru şi a echipamentului de protecţie,

trebuie să pună la dispoziţia personalului de operare şi de în-
treţinere ajutoare la lucru, de ex. dispozitive de ridicare pentru
transportul maşinii sau a recipientelor,

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
1ig_BA_ro_B0550039
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trebuie să facă accesibil personalului de operare şi de întreţinere
manualul utilizatorului şi trebuie să aibă grijă ca acesta să rămână
permanent disponibil,

trebuie să se asigure că personalul de operare și de întreținere a
citit și a înțeles manualul utilizatorului.

Abia apoi se poate pune maşina în funcţiune.

2.5.2 Calificarea personalului

În funcție de calificarea lor, se deosebesc două grupe de persoane:

Operatorii instruiţi au fost pregătiţi la un curs prin intermediul ad-
ministratorului, asupra sarcinilor transferate lor şi asupra posibilelor
pericole în cazul comportamentului incorect.

Personalul şcolarizat este împuternicit de către producător pe
baza unei instruiri, să efectueze lucrări de întreţinere şi reparaţii
la instalaţie, să recunoască singuri posibilele pericole şi să evite
periclitările.

2.5.3 Operatorii autorizaţi

Activitate Calificări
Reglare și operare Operator instruit
Curățare Operator instruit
Întreținere Personal școlarizat
Reparație Personal școlarizat

Copiii, tinerii sub 16 ani și persoanele neinstruite nu au voie să
lucreze cu această mașină.

14 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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2.5.4 Echipamentul individual de protecţie

Purtaţi îmbrăcăminte de protecţie
Purtaţi întotdeauna îmbrăcămintea de protecţie prescrisă pentru
mediul dvs. de lucru (de ex. îmbrăcăminte de protecţie antistatică în
zone cu pericol de explozie) şi în plus, respectaţi recomandările din
fişa tehnică de securitate a producătorului materialului.

Utilizaţi protecţie pentru ochi
Purtaţi ochelari de protecţie, pentru a evita rănirea ochilor prin mate-
riale împroşcate, gaze, vapori sau praf.

Utilizaţi căşti de protecţie

Începând de la un nivel sonor de 85 dB(A), trebuie să utilizați căști
de protecție. Căștile de protecție trebuie pregătite de către adminis-
trator.

Folosiţi protecţie pentru respiraţie
Chiar dacă formarea ceţii de material este redusă la minimum la se-
tarea corectă a presiunii şi în modul de lucru corect, vă recomandăm
să folosiţi o mască de protecţie a respiraţiei.

Purtați mănuși de protecție
Purtați mănuși de protecție antistatice, rezistente la substanțe chi-
mice, cu protecție a antebrațului, pentru a evita rănirile datorate
substanțelor chimice agresive, rănirilor prin ardere la prelucrarea
materialelor încălzite sau degerarea prin contactul cu suprafețe
foarte reci.

Purtaţi încălţăminte de protecţie
Purtaţi încălţăminte de protecţie antistatică, pentru a evita rănirea
picioarelor de obiectele care se răstoarnă, cad sau se rostogolesc
şi pentru a evita alunecarea pe suprafeţele alunecoase.

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
1ig_BA_ro_B0550039
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2.6 Cereri de despăgubire şi răspunderea

În măsura în care nu s-a convenit altfel,

condiţiilor noastre comerciale generale (AGB) se aplică pentru
livrările de pe teritoriul Germaniei,

iar pentru livrările din restul ţărilor se aplică Orgalime SI 24.

2.6.1 Piese de schimb

În caz de întreţinere curentă şi reparaţie a maşinii pot fi utilizate
numai piesele de schimb originale ale firmei WIWA.

În caz de utilizare a pieselor de schimb, care nu au fost fabri-
cate, respectiv livrate de WIWA, orice pretenții pentru defecte şi
răspundere îşi pierd valabilitatea.

2.6.2 Accesoriile

Dacă utilizaţi accesorii originale de la WIWA, proiectate pentru
presiunea de lucru, este asigurat domeniul de utilizare al acestora
în maşinile noastre.

Dacă utilizaţi accesorii străine, acestea trebuie să fie adecvate
pentru mașină - în special în privinţa presiunii de lucru, datelor
de racord electric, a mărimilor de racordare și, dacă este cazul, a
utilizării în zonele Ex. WIWA nu răspunde pentru pagubele sau
vătămările rezultate de la aceste piese

̇Dispoziţiile de securitate ale accesoriilor trebuie neapărat respec-
tate. Aceste dispoziţii de securitate se află în manualele separate
de exploatare ale accesoriilor.

16 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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2.7 Comportamentul în caz de urgență

2.7.1 Scurgeri

ATENTIONARE

În cazul scurgerilor, materialul ieşit poate fi sub înaltă presiune şi
poate cauza vătămări corporale grave şi pagube materiale.

Opriţi imediat mașina şi depresurizaţi-o.

Strângeţi îmbinările filetate şi înlocuiţi componentele defecte
(numai de către personal instruit).

Nu etanşaţi scurgerile de la racorduri şi de la furtunurile sub
înaltă presiune manual sau prin înfăşurare.

Nu peticiţi furtunurile de material/sub înaltă presiune!

Înainte de repunerea în funcţiune a maşinii, verificaţi etanşeitatea
furtunurilor şi a îmbinărilor filetate.

2.7.2 Vătămări

În eventualitatea în care sunt provocate vătămări din cauza materia-
lului prelucrat sau a solventului, ţineţi întotdeauna la îndemână fişa
tehnică de securitate a producătorului, pentru medicul curant (adresa
furnizorului, respectiv a producătorului, numărul de telefon, denumirea
materialului şi numărul materialului).

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
1ig_BA_ro_B0550039
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3 Descriere

ECHIPAMENT DE INJECȚIE sunt instalații de injecție mono-componente
acționate pneumatic.

Domeniile de activitate sunt de ex.

Restaurare beton și clădiri

Protecția anti-incendiu

Minerit (numai în execuție pentru zona ATEX 1)

Datele tehnice ale mașinii dumneavoastră se află în capitol 8 por-
nit pagina 52, respectiv în fișa mașinii anexată sau pe plăcuța de
fabricație.

fig. 5: HD 1

Nr. Descriere
1 Cadru
2 Conductă/furtun de aspirare
3 Țeavă de susținere pentru lancea de injecție
4 Furtun de material
5 Lance de injecție

18 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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Nr. Descriere
6 Motor pneumatic
7 Agățătoare
8 Regulator de aer comprimat
9 Robinetul de închidere a aerului comprimat
10 Intrare aer
11 Manometru
12 Recipient de material
13 Deschizătură/ștuț de umplere pentru decofrol
14 Pompă de material
15 Cablu de pământare
16 Buton de deschidere a robinetului de fund (numai la HD 3)

①

②

④

⑤

⑥

⑦ ⑧

⑨

⑩

⑪

⑫
⑭

⑮

fig. 6: HD 2

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
1ig_BA_ro_B0550039
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①

③

④

⑤

⑥

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑭

⑮

⑯

fig. 7: HD 3

20 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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①

②

④

⑤

⑥ ⑧
⑨
⑩ ⑪

⑬

⑭

⑮

fig. 8: HD 4

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
1ig_BA_ro_B0550039
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①

②

④

⑤

⑥
⑧

⑨

⑩ ⑪

⑫

⑬

⑭

fig. 9: HD 5 (execuție cu pâlnie)

22 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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①

②

④

⑤

⑥
⑧

⑨

⑩ ⑪

⑬

⑭

fig. 10: HD 5 (execuție cu conductă de aspirare)

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
1ig_BA_ro_B0550039
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Există versiuni protejate special de HD 2 și HD 5 pentru utilizare în
minerit (zona ATEX 1):

fig. 11: HD 2 minerit fig. 12: HD 5 minerit

3.1 Utilizarea conformă cu destinaţia

Dispozitivele de injecție WIWA sunt instalații de înaltă presiune mo-
nocomponente cu sistem de acționare pneumatică, concepute în
conformitate cu cerințele ZTV-ING. Ele sunt adecvate pentru procesa-
rea rășinilor de injecție cu vâscozitate redusă pe bază de epoxizi sau
poliuretani, precum și a gelurilor de etanșare.

Mașina este ușor de transportat, ideală pentru lucrul pe schele sau în
puțuri.

Din utilizarea conformă cu destinaţia fac parte, în plus:

respectarea documentaţiei tehnice și

respectarea directivelor de exploatare, de întreţinere curentă şi
de întreţinere generală.

24 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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3.2 Utilizările eronate

Fiecare altă utilizare decât cele numite în documentația tehnică sunt
utilizări eronate și duc la stingerea garanției.

O utilizare eronată este în special atunci când

sunt prelucrate materiale nepermise,

sunt făcute transformări constructive sau modificări din proprie
iniţiativă,

dispozitivele de protecţie sunt demontate, modificate sau ocolite,

Sunt montate piese de schimb care nu sunt produse, resp. nu au
fost livrate de WIWA (vezi capitol 2.6.1 pornit pagina 16),

sunt folosite accesorii care nu sunt potrivite pentru maşină (vezi
capitol 2.6.2 pornit pagina 16),

Maşini fără marcaj sunt utilizate în zone cu pericol de explozie,

maşina este operată în afara limitelor de operare conform plăcuţei
de fabricaţie.

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
1ig_BA_ro_B0550039

25



Transportul, amplasarea şi montajul

4 Transportul, amplasarea şi montajul

Maşina a ieşit din fabrică în stare impecabilă şi a fost ambalată pentru
transport în conformitate cu prescripţiile.
Când preluaţi maşina verificaţi dacă prezintă deteriorări de la transport
şi dacă este completă.

4.1 Transportul

În timpul transportului respectaţi următoarele indicaţii:

Pe partea superioară a motorului pneumatic există un mâner pentru
transportul mașinii (numai HD 1 & 2).

La încărcarea mașinii aveți în vedere sarcina maximă suficientă a
dispozitivelor de ridicare și dispozitivelor de preluare a sarcinilor.
Masa şi greutatea maşinii se află pe fişa maşinii şi pe plăcuţa de
fabricaţie.

Atenție, pericol de răsturnare! Aveți grijă la o distribuție uniformă a
sarcinii, pentru a evita o răsturnare a mașinii.

La ridicarea sau la încărcarea mașinii nu transportați alte obiecte
(de ex. recipientul de material) cu mașina.

Nu staţionaţi niciodată sub sarcinile suspendate sau în domeniul
de încărcare.
Aici există pericol de moarte!

Asiguraţi încărcătura de pe autovehiculul de transport împotriva
alunecării şi căderii.

Dacă maşina a fost în funcţiune, aveţi în vedere următoarele indicaţii:

Întrerupeţi întreaga alimentare cu energie a maşinii – şi la curse
scurte de transport.

Goliţi maşina înainte de transport - totuşi se poate scurge restul
de lichid pe parcursul transportului.

26 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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Înlăturaţi toate componentele (de ex. scule) de pe maşină.

4.2 Locul de amplasare

Temperatura mediului:

minim: 0 °C resp. 32 °F

maxim: 40 °C resp. 104 °F

ATENTIONARE
Dacă maşina este montată în spaţiile exterioare în caz de intemperii,
personalul de operare poate fi pus în pericol datorită unei descărcări
electrice!

În caz de intemperii, nu exploataţi maşina în spaţii exterioare!

Utilizatorul trebuie să asigure că maşina este dotată cu instalaţii
paratrăsnet adecvate.

Măsuri de siguranță la locul de instalare:

Așezați aparatul orizontal pe podeaua plană, fermă și fără vibrații.
Aparatul nu trebuie să fie răsturnat sau înclinat.

Aveți în vedere ca toate elementele de operare și dispozitivele de
siguranță să fie ușor accesibile.

Menţineţi zona de lucru curată, în special toate suprafeţele de
rulare şi de susţinere. Înlăturați imediat orice lichid de curățare
sau materiale de injectat vărsate.

Întotdeauna aveți în vedere și respectați fișele tehnice de securitate
și indicațiile de prelucrare de la producătorii de materiale.

Asigurați o ventilare și o aerisire adecvată a zonei de lucru pentru
a preveni afectarea sănătății și prejudiciile materiale.

Cu toate că nu există prescripții legale pentru procedeul de injec-
ție, trebuie aspirați vaporii de solvent periculoși și particulele de
cerneală.

Protejați toate obiectele învecinate cu obiectul împotriva deteriorării
posibile prin ceața de material.

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
1ig_BA_ro_B0550039
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4.3 Montajul

ATENTIONARE
Dacă persoane neinstruite în acest sens efectuează lucrările de
montaj, se pun în pericol pe ele însele, pe alte persoane şi securita-
tea în funcţionare a maşinii.

ATENTIONARE
La lucrările de montaj se pot forma surse de aprindere (de ex. prin
scântei mecanice, descărcare electrostatică etc.).

Executaţi toate lucrările de montaj în afara zonelor cu pericol de
explozie.

ATENTIONARE

Componentele care nu sunt concepute pentru presiunea maximă
de lucru a mașinii, se pot crăpa și pot provoca vătămări grave.

Înainte de a monta accesoriile, asigurați-vă că acestea sunt
concepute pentru presiunea maximă de lucru a mașinii.

Înainte de lucrările de montaj, asigurați-vă că:

□ robinetul de aer comprimat este închis,

□ regulatorul de aer comprimat este adus complet la zero și

□ robinetul de material (dacă există) este închis.

Montați corect și conform utilizării conforme cu destinația compo-
nentele sau echipamentele demontate pentru transport înainte de
a pune în funcțiune din nou instalația.

28 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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4.3.1 Montarea furtunului de material și a lăncii de injecție

ATENTIONARE
Dacă legăturile furtunului sunt supuse la tracțiune, acestea se pot
rupe. Din cauza materialului care iese sub înaltă presiune sunt
posibile la vătămări și prejudicii materiale.

În cazul în care sunt preconizate forțe de tracțiune la racordurile
furtunurilor (spre exemplu prin poziționarea unității de mixare),
trebuie să fie stabilită o descărcare de tracțiune!

Nr. Descriere
1 Ieșirea de material

la pompa de înaltă
presiune

2 Furtun de material
3 Intrarea de material la

lancea de injecție
4 Racord pentru piesa de

cuplaj și pacher

1

4

0

0

I

I

2
3

fig. 13: Racordarea furtunului de mate-
rial și a lăncii de injecție

1. Racordați furtunul de material la ieșirea de material a pompei de
material,

2. Montați celălalt capăt al furtunului la lancea de injecție,

Piesa de cuplaj și pacherul nu sunt incluse în pachetul de livrare
al mașinii. Alegerea piesei de cuplaj depinde de tipul de pacher
utilizat.

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
1ig_BA_ro_B0550039
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Opțional, sunt disponibile următoa-
rele piese de cuplaj de la WIWA:

Nr. Element de cuplaj
1 Cuplaj G1/4” I
2 Ajutaj M10×1 IG
3 Cuplaj glisant M10×1

1 2 3

fig. 14: Piese de cuplaj pentru pa-
cher

4.3.2 Racordarea alimentării cu aer comprimat

ATENTIE

Conductele pozați pe suprafețele de rulare sunt un pericol de împie-
dicare și astfel de rănire pentru personalul operator.

De aceea, pozați conductele de aer comprimat astfel încât să nu
rezulte un pericol de împiedicare pentru personalul operator.

Ca să fie asigurată cantitatea de aer necesară, puterea compre-
sorului trebuie adaptată la necesarul de aer al maşinii şi diametrul
furtunurilor de alimentare cu aer trebuie să corespundă racordurilor.

Exploatarea cu aer comprimat murdar sau umed duce la pagube în
sistemul pneumatic al maşini.

Utilizaţi numai aer comprimat uscat, lipsit de ulei şi de praf,
care să corespundă clasei de puritate [7:5:4] conform ISO 8573-
1:2010!

1. Asigurați-vă că toate robinetele de închidere a aerului comprimat
sunt închise și toate regulatoarele de presiune sunt aduse complet
la zero.

2. Închideți conducta de aer comprimat de pe racordul de aer com-
primat al regulatorului de aer comprimat, respectiv al alimentării
cu aer.

30 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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4.3.3 Împământarea maşinii

ATENTIONARE
Vitezele mari ale fluxului pot produce o încărcare electrostatică în
timpul funcționării.
Descărcările statice pot provoca incendii şi explozii.

Asiguraţi-vă că maşina este împământată corespunzător în afara
domeniilor EX în conformitate cu prescripţiile!

În cazul livrării, cablul de împământare este deja conectat la mașină.
Racordați borna cablului de pământare la un obiect conductor de
electricitate în afara atmosferelor potențial explozive.

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
1ig_BA_ro_B0550039
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5 Exploatarea

Condiții preliminare:

Mașina trebuie instalată complet și în conformitate cu prescripțiile.

Puneţi maşina în funcţiune numai dacă este dotată cu echipamen-
tul de protecţie prescris. Detalii referitoare la aceasta găsiți în
capitol 2.5.4 pornit pagina 15.

Materialul de injectat trebuie să fie disponibil în cantitate suficientă.

Sunt necesare în plus, mai multe recipiente de colectare pentru mate-
rialul excesiv. Aceste recipiente nu sunt incluse în pachetul de livrare.

La prelucrarea și depozitarea gelurilor acrilice și silicaților injecta-
bili respectați și urmați fișa tehnică de securitate și de material a
producătorului materialului respectiv.

ATENTIONARE
Dacă pompele de material funcționează uscat, pot apărea incendii
sau explozii datorită căldurii prin frecare produsă.

Aveţi în vedere, ca suporturile ambalajului să nu funcţioneze
până la golire. Nu lăsaţi maşina să funcţioneze în mod nesupra-
vegheat.

Dacă se întâmplă totuşi acest lucru, opriţi imediat pompa respec-
tivă şi completaţi cu material.

5.1 Punerea în funcţiune a maşinii

Lista de verificare înainte de punerea în funcțiune:

□ Toate dispozitivele de siguranţă sunt prezente şi complet funcţio-
nale (a se vedea capitol 2.4 pornit pagina 10)?

□ Mașina și obiectul care urmează să fie prelucrat (dacă este posibil)
sunt corect pământate (a se vedea capitol 4.3.3 pornit pagina 31)?

32 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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□ Controlați nivelul de umplere cu decofrol din pompă pompa de
înaltă presiune și completați, după caz (a se vedea capitol 6.5
pornit pagina 44).

Vedere de ansamblu asupra pașilor de lucru la punerea în func-
țiune:

1. Clătiți mașina (vezi capitol 5.4 pornit pagina 36), pentru a goli
mediul în care se fac încercările din fabricație (la prima punere în
funcțiune) sau resturile materialului de injecție precedent. Utilizați
agentul de spălare recomandat de producătorul materialului de
injecție.

2. Pe parcursul clătirii, verificați dacă toate piesele mașinii sunt etanșe
și strângeți îmbinările după caz.

3. Umpleți mașina cu material de prelucrare și aerisiți-o.

5.1.1 Eliminați prin spălare resturile de mediu de încercare

Funcționarea corectă a mașinii a fost verificată cu un mediu de în-
cercare după montaj în fabrică. Prin urmare, la punerea în funcțiune
inițială, trebuie să efectuați mai întâi o curățare completă pentru a
elimina resturile mediului de încercare (capitol 5.4 pornit pagina 36).

Utilizați agentul de spălare recomandat de producătorul materialului
de prelucrare.

5.1.2 Umplerea și aerisirea mașinii cu material de prelucrare

În cadrul acestui procedeu, materialul de prelucrare este pompat din
recipientul de material prin pompa de înaltă presiune într-un recipient
de colectare a materialului până când acesta iese curat și fără in-
cluziuni de aer. Totodată, aerul din întregul sistem este presat în
exterior.

1. Umpleți materialul de prelucrare în recipientul de material sau
amplasați conducta de aspirare în ambalajul cu material.
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2. Țineți lancea de injecție cu direcția de ieșire a materialului îndrep-
tată spre peretele interior al recipientului de captare.

3. Deschideți robinetul de aer comprimat de pe regulatorul de aer
comprimat.

4. Lăsați pompa de înaltă presiune să pornească lent. În acest scop,
reglați lent presiunea de intrare a aerului la aprox. 1-2 bari.

5. Deschideți robinetul cu bilă al lăncii de injecție. Pompați amestecul
de material din mașină într-un recipient de captare până când iese
material curat, fără incluziuni de aer.

6. Închideți complet regulatorul de aer comprimat.

7. Închideți robinetul de închidere a aerului comprimat.

8. Închideți robinetul cu bilă al lăncii lancea de injecție.

5.2 Indicații generale

Aveți în vedere indicațiile de prelucrare de la producătorii de materi-
ale. Toate materialele care urmează să fie prelucrate trebuie să fie
prevăzute pe etichetă de către producător cu informații privind vâ-
scozitatea, temperaturile de prelucrare, raporturile de amestec etc.
În cazul negativ, vă rugăm să solicitați aceste date producătorului
respectiv.

Pentru o pregătire optimă a materialelor, WIWA vă oferă o gamă
extinsă de accesorii, ca de ex.:

– Agitatoare de diferite dimensiuni

– Recipiente de preîncălzire a materialelor de diferite dimensiuni

– Încălzitor debit de material

5.3 Injectare

Condiții preliminare:

Mașina a fost pusă în funcțiune.

Pacherele necesare sunt aplicate pe locul de injectare.
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1. Închideți complet regulatorul de aer comprimat al pompei de înaltă
presiune.

2. Închideți robinetul cu bilă de pe lancea de injecție.

3. Racordați ajutajul lăncii de injecție la niplul pacherului.

4. Deschideți robinetul cu bilă de pe lancea de injecție.

5. Reglați o presiune scăzută de intrare a aerului pe regulatorul de
aer comprimat pentru pompa de înaltă presiune. Materialul de
injectat este acum presat în locul de injectare.

Începeți injectarea la cea mai mică presiune posibilă pentru
a nu pune în pericol securitatea personalului de operare și a
peretelui.

Creșteți lent presiunea până la valoarea de lucru dorită.

6. După egalizarea presiunii între perete și pompa de injecție, pompa
se oprește automat.

7. Acum creșteți presiunea conform recomandărilor producătorului
materialului. După egalizarea presiunii, pompa se oprește din nou.
Locul de injectare este complet umplut.

8. Închideți complet regulatorul de aer comprimat.

9. Închideți robinetul cu bilă al lăncii lancea de injecție.

10. Treceți la următorul pacher pe durata de prelucrabilitate a materia-
lului utilizat și repetați pașii anteriori din acest capitol.

Acordați întotdeauna atenție duratei de prelucrabilitate a materialului
utilizat!

11. Clătiți imediat după finalizarea ultimului proces de injectare până
când iese detergent curat. Acordați întotdeauna atenție duratei de
prelucrabilitate a materialului utilizat!

Recomandăm clătirea între unitățile de injecție individuale pe par-
cursul lucrărilor de injectare, în funcție de material și de cantitatea
de injecție, a se vedea capitol 5.4 pornit pagina 36.
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Țineți sub observație nivelul de umplere din recipientul de material
pe parcursul injecției. Prin completarea din timp a materialului, evitați
ca pompa să absoarbă aer și, prin urmare, să necesite aerisire.

Notă privind reglarea presiunii de injecție

Exploatați mașina numai cu presiunea de aer strict necesară. Aveți în
vedere datele producătorului de material. Pentru a determina presiu-
nea reală de injecție, înmulțiți presiunea de admisie a aerului existentă
cu raportul de presiune teoretic al pompei de înaltă presiune.

5.4 Clătire

Clătirea maşinii este necesară

la prima punere în funcțiune, pentru ca materialul de injectat să nu
fie afectat de mediul de încercare cu care mașina a fost testată în
fabrică, pentru asigurarea funcționării impecabile.

la schimbarea materialului.

la întreruperea lucrului și la scoaterea din funcțiune, pentru a goli
materialul de injectat din mașină, înainte ca acesta să se întă-
rească, în cazul unei întreruperi a funcționării.

Respectați timpul de lucrabilitate al materialelor utilizate.

Aveți nevoie de:

minimum 5 l de detergent adecvat pentru materialul prelucrat sau
recomandat de producătorului materialului, într-un recipient des-
chis

un recipient de colectare suplimentar electroconductor pentru de-
tergentul de clătit

Aceste recipiente nu sunt incluse în pachetul de livrare.

1. Robinetul de aer comprimat trebuie să fie închis.

36 Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
1ig_BA_ro_B0550039



Exploatarea

2. Conectați furtunul de material la lancea de injecție.

3. Racordați furtunul de material cu lancea de injecție la ieșirea de
material a pompei de material.

4. Reglați regulatorul de aer comprimat prin rotirea în sens antiorar a
șurubului de reglare până când mișcarea devine ușoară.

5. Conectați intrarea de aer a regulatorului de aer comprimat al insta-
lației la rețeaua de aer comprimat.

6. Turnați detergentul (recipientul A) în recipientul de material al apa-
ratului.

7. Deschideți robinetul de închidere a aerului comprimat.

8. Reglați regulatorul de aer comprimat la o presiune maximă de 2
bari, rotind lent șurubul de reglare spre dreapta.

9. Țineți lancea de injecție în recipientul deschis B și stropiți lateral,
spre peretele interior, timp de cel puțin 10 secunde. Totodată, în
cazul recipientelor metalice, având în vedere posibilitatea apariției
unei încărcări electrostatice, trebuie să se asigure întotdeauna
contactul lăncii de injecție cu peretele recipientului.

Pentru o bună curățare, vă recomandăm o durată de spălare de
aproximativ un minut.

ATENTIONARE

Încălzirea detergenților poate provoca o explozie. Pot urma vătămări
corporale grave şi prejudicii materiale.

Nu pompați detergent pentru mai mult de 5 minute!

5.5 Întreruperea lucrului

1. Reduceți complet alimentarea cu aer comprimat pentru pompa de
înaltă presiune.

2. Închideți robinetul cu bilă de pe lancea de injecție.
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3. Dacă este necesar, desfaceți lancea de injecție de la niplul pache-
rului.

Durata întreruperii lucrului nu trebuie să depășească durata de pre-
lucrabilitate specificată de producătorul materialului. Dacă intervalul
de întrerupere a lucrului este mai lung decât durata de prelucrabi-
litate specificată, executați curățarea completă în conformitate cu
capitol 5.4 pornit pagina 36.
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6 Întreţinerea curentă

Efectuați întreținerea curentă a mașinii numai dacă aceasta este
dotată cu echipamentul de protecție prescris. Detalii referitoare la
aceasta găsiți în capitol 2.5.4 pornit pagina 15.

ATENTIONARE
Dacă persoane neinstruite în acest sens efectuează lucrările de
întreţinere curentă şi de reparaţii, se pun în pericol pe ale însăşi, pe
alte persoane şi securitatea în funcţionare a maşinii.

ATENTIONARE
La lucrările de întreţinere curentă se pot forma surse de aprindere
(de ex. prin scântei mecanice, descărcare electrostatică etc.).

Executaţi toate lucrările de întreţinere curentă în afara zonelor
cu pericol de explozie.

Acordaţi atenţie indicaţiilor de întreţinere curentă din manualele de
exploatare ale accesoriilor opţionale.

Înaintea lucrărilor de întreținere curentă și de reparații:

1. Pompați materialul de prelucrare complet din recipientul de mate-
rial.

2. Blocați alimentarea aerului comprimat,

3. Decuplați alimentarea electrică (dacă există),

4. Depresurizați complet mașina.
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ATENTIONARE
Dacă piesele maşinii (de exemplu, duza de stropire, filtrul de material
al pistolului de stropit, furtunul de material, filtrul de înaltă presiune,
sita de aspirare etc.) sunt înfundate, presiunea nu poate fi elimi-
nată complet. În cazul lucrărilor de demontare pot scăpa presiuni
remanente şi pot provoca vătămări grave.

Protejaţi-vă de materialul scurs, prin acoperirea îmbinărilor file-
tate cu o lavetă în timpul desfacerii.

Desfaceţi cu grijă îmbinările filetate şi depresurizaţi uşor.

Înlăturaţi obturările (vezi tabelul cu defecţiuni capitol 7 pornit
pagina 48).

După încheierea lucrărilor de întreţinere curentă şi de reparaţii verificaţi
funcţia tuturor dispozitivelor de siguranţă şi funcţionarea impecabilă a
maşinii.

6.1 Verificările regulate

Maşina trebuie verificată şi întreţinută în mod regulat de către un
expert:

înainte de prima punere în funcţiune,

după modificarea sau repararea pieselor dispozitivelor care influ-
ențează siguranța,

după o întrerupere a funcționării mai lungă de 6 luni,

însă cel puțin la fiecare 12 luni.

Când maşina este oprită, verificarea poate fi făcută până la următoare
punere în funcţiune.

Rezultatele verificărilor trebuie stabilite în scris şi păstrate până la
următoarea verificare. Dovada verificării sau o copie a acestuia trebuie
să existe la locul de utilizare al maşinii.

Solicitați ca lucrările de reparații să fie efectuate numai de către
service-ul WIWA sau de către personal specializat instruit (dacă
este necesar, în/prin ateliere autorizate).
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Atunci când se utilizează mașina în zone Ex, personalul calificat
trebuie să aibă cunoștințe ATEX.

6.2 Planul de întreţinere curentă

Indicaţiile din planul de întreţinere curentă servesc ca recomandări.
Intervalele pot varia în funcţie de consistenţa materialelor utilizate şi
de influenţele externe.

Interval Activitate Pentru consultare
înainte de fiecare
punere în funcţiune

Verificarea nivelului
de decofrol din
pompa de material

capitol 6.5 pornit
pagina 44

o dată pe săp-
tămână

Verificarea vizuală
a furtunurilor de aer
comprimat şi de
material

la fiecare 50 ore de
funcţionare

Verificarea deco-
frolului din pompa
de material privind
resturile de material

capitol 6.6 pornit
pagina 46

la fiecare 3 ani Verificarea furtunu-
rilor de aer compri-
mat şi de material
de către un expert
şi după caz, înlocui-
rea

cel mai târziu la
fiecare 6 ani (incl.
durata de depozi-
tare a conductei de
furtun)

Înlocuirea completă
a furtunurilor de aer
comprimat și de
material

capitol 6.4 pornit
pagina 44
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6.3 Supapă de siguranţă

6.3.1 Verificarea supapei de siguranţă

Efectuați testul de funcționare numai cu pompa plină!

În funcție de dimensiunea pompei utilizate și de presiunea de func-
ționare necesară, se utilizează supape de siguranță cu racord de 1/4”,
respectiv 1/2”.

1

fig. 15: Supapă de siguranță cu racord
de 1/4”

1

2

fig. 16: Supapă de siguranță cu racord
de 1/2”

Nr. Descriere
1 Piuliță hexagonală
2 Piuliță zimțată

Aşa verificaţi funcţia supapei de siguranţă:

Supape de siguranță cu racord de 1/4”:

1. Majorați presiunea de intrare a aerului pentru scurt timp la aprox.
10 % peste presiunea maximă admisă conform plăcuței de fabrica-
ție. Supapa de siguranță trebuie să răsufle!
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Supape de siguranță cu racord de 1/2”:

Efectuați verificarea numai manual. Nu utilizați nicio sculă pentru a
slăbi piulița zimțată pentru a evita deteriorarea supapei de siguranță.

1. Reduceți presiunea de intrare a aerului de la mașina complet um-
plută timp la aprox. 10 % sub presiunea maximă admisă conform
plăcuței de fabricație.

2. Deschideți supapa de siguranță timp de câteva secunde prin rotirea
piuliței zimțate (fig. 16 pornit pagina 42) în sens invers acelor
de ceasornic. În timpul acestui proces, obturatorul supapei de
siguranță se deschide, ceea ce provoacă evacuarea aerului.

3. După acest control, înșurubați la loc piulița zimțată în sensul acelor
de ceasornic.

6.3.2 Înlocuirea supapei de siguranță

Aveți în vedere înainte de a înlocui supapa de siguranță:

mașina trebuie oprită și depresurizată,

datele menționate pe noua supapă trebuie să corespundă cu
datele indicate pe fișa mașinii. Presiunea de calibrare indicată pe
supapa de siguranță nu trebuie să fie mai mare decât presiunea
de funcționare admisă a mașinii,

noua supapă de siguranță nu trebuie să prezinte nicio deteriorare.

1. Așezați o cheie cu capătul deschis pe placa de chei (fig. 15 pornit
pagina 42 și fig. 16 pornit pagina 42) și deșurubați supapa de
siguranță în sens invers acelor de ceasornic.

2. Verificați locul de racordare. Acesta trebuie să nu fie blocat și să
fie curat.

3. Umeziți suprafața filetată a unei noi supape de siguranță cu agent
de blocare a filetelor și înșurubați-o în sensul acelor de ceasornic cu
ajutorul cheii cu capătul deschis. Cuplul maxim pentru conexiunea
1/4” este de 30 Nm, iar pentru conexiunea 1/2” de 40 Nm.
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6.4 Verificarea furtunurilor de aer comprimat şi de material

Verificați săptămânal furtunurile de aer comprimat și de material pentru
a vedea dacă există deteriorări vizibile din exterior, cum ar fi îndoituri,
fisuri, urme de abraziune sau umflături.

Utilizarea necorespunzătoare și solicitarea nepermisă sunt cele mai
frecvente cauze de deteriorare. Furtunurile deteriorate trebuie să fie
înlocuite imediat.

Chiar și în cazul unei utilizări corespunzătoare și al unei solicitări
permise, furtunurile sunt supuse îmbătrânirii naturale. Acest lucru
limitează durata de utilizare a acestora. Prin urmare, furtunurile de
aer comprimat și furtunurile de material trebuie inspectate la fiecare
trei ani de către o persoană competentă.

Perioada de utilizare a unei conducte de furtun, inclusiv o eventuală
perioadă de depozitare, nu trebuie să depășească șase ani. Data
de fabricație a unei conducte de furtun (lună/an) este ștampilată pe
manșon.

6.5 Verificarea nivelului în rezervorul cu decofrol

Recipientul cu decofrol al pompelor trebuie umplut cu decofrol pentru
a menține uzura pachetelor cât mai redusă posibil.

Controlați înainte de fiecare punere în funcțiune nivelul de umplere al
decofrolului și completați cu decofrol, după caz.
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HD 1–3

Deșurubați bușonul de umplere de la ștuțul
de umplere (fig. 17).

La nivelul optim de umplere, decofrolul este
vizibil în ștuțul de umplere (la aproximativ 1
cm sub deschizătura de umplere).

Cantitatea totală de umplere este de aprox.
50 ml.

fig. 17: Umplerea cu deco-
frol la HD 1–3

HD 4/5

Dacă umplerea este optimă, nivelul de deco-
frol trebuie să ajungă la jumătatea geamului
de inspecție (2).

Pentru a completa cu decofrol, împingeți
capacul în lateral, înaintea orificiului de um-
plere (1), şi împingeți decofrolul cu ajutorul
unui flacon pentru dozare. 2

1

fig. 18: Deschizături pen-
tru decofrol la HD 4/5
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6.6 Verificați dacă decofrolul prezintă impurități

Controlați regulat dacă decofrolul
prezintă impurități de agent de spă-
lare. În acest scop, scurgeți o canti-
tate mică de decofrol pe la șurubul
de scurgere (fig. 19).

Dacă se depistează impurități în
decofrol, trebuie să presupuneți că
pachetul pompei de spălare este
uzat.

În acest caz, dispuneți cât mai rapid
posibil înlocuirea pachetului pompei.

După efectuarea controlului, comple-
tați cu o cantitate corespunzătoare
de decofrol curat prin deschizătura
de alimentare. Vă recomandăm uti-
lizarea decofrolului de la WIWA (nr.
de comandă 0163333).

fig. 19: Scurgere decofrol

6.7 Substanţe de lucru recomandate

Utilizaţi numai substanţe de lucru originale de la WIWA:

Substanţe de lucru Număr de comandă
WIWA

Decofrol galben, standard (0,5 l)¹ 0163333
Decofrol roșu, pentru izocianat (0,5 l)¹ 0640651
Antigel (0,5 l)² 0631387
Ulei pneumatic (0,5 l)² 0632579

¹ Plastifiantul pentru umplerea în cupele cu decofrol ale de ex. pompei
de dozare, pompei de alimentare şi pompelor de spălare precum și în
supapa de dozare
² pentru versiunea cu unitate de întreținere
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Decofrolul şi uleiul pneumatic sunt disponibile în recipiente mari la
cerere.
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7 Remedierea defecţiunilor

Remediați defecțiunile de funcționare, numai dacă sunteți echipat cu echipa-
mentul de protecţie prescris. Detalii referitoare la aceasta găsiţi în capitol 2.5.4
pornit pagina 15.

defectiune cauza posibila remediu
Pompa nu pornește,
chiar dacă lancea de
injecție este acționată.

Nu există aer compri-
mat.

Verificați racordul de
aer comprimat.

Robinetul de închidere
pentru aer comprimat
este închis.

Deschideţi robinetul de
închidere pentru aer
comprimat.

Motor pneumatic de-
fect.

Reparați motorul pne-
umatic folosind lista
pieselor de schimb și
manualul de reparații,
apelați serviciul clienți
WIWA după caz.

Ventil de pardoseală
lipit (la HD 3).

Desfaceți bila supapei
cu butonul.

Furtunul de aspirare
sau ventilul de pardo-
seală sunt înfundate.

Deșurubați ventilul de
pardoseală și curățați
temeinic bila cu scaun.
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defectiune cauza posibila remediu
Pompa funcționează,
dar la ieșirea lăncii
de injecție nu ajunge
material de injecție.

Furtunul de aspirație
este înfundat.

Înlocuiţi furtunul.

Bila ventilului de par-
doseală lipită (nu se
ridică).

Desfaceți bila supa-
pei cu butonul (la
HD 3).
Deschideți robinetul
cu bilă al lăncii de
injecție.
Deplasați ventilul
de pardoseală cu o
ușoară lovitură din
lateral (ciocan).
Deșurubați sistemul
de aspirare și des-
prindeți prin presare
bila din ventilul de
pardoseală de jos
cu un știft, respectiv
cu o șurubelniță.

Ventilul de pardoseală
nu se închide.

Deșurubați ventilul de
pardoseală și curățați
temeinic bila cu scaun.

Pompa alimentează
material, însă nu se
oprește dacă lancea de
injecție este închisă.

Pachetul, respectiv
supapa uzată.

Înlocuiți piesele.
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Remedierea defecţiunilor

defectiune cauza posibila remediu
Pompa funcționează
uniform, însă presiunea
de injecție necesară nu
este atinsă.

Presiunea aerului este
prea scăzută.

Măriți presiunea ae-
rului la regulatorul de
presiune.

Prea puțin aer. Verificați dacă secțiu-
nea conductei de aer
este corectă.

Motor pneumatic înghe-
țat.

Reducerea presiunii
de intrare a aerului,
dacă este posibil. Dacă
nu este disponibilă,
montați unitatea de
întreținere cu gresor.
Umpleți gresorul cu
antigel (glisantină) și
reglați-l în conformitate
cu instrucțiunile de
utilizare: Orientarea
este de o picătură la
aproximativ 10 lovituri
duble.
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Remedierea defecţiunilor

defectiune cauza posibila remediu
Pompa funcționează
neuniform.

Vâscozitatea materi-
alului de injectat este
prea ridicată (pierderi
de aspirare).

Diluați materialul de
injectat
Utilizați o pompă
mai mare.

Sistemul de aspirare
este neetanș (variații în
jetul de stropire).

Verificați sau înlocuiți
garniturile de pe toate
îmbinările filetate ale
tubului de aspirare.

Ventilul de pardoseală
este neetanș (pompa
se oprește numai în
cursa de sus, dacă
lancea de injecție este
închisă).

Deșurubați ventilul de
pardoseală și curățați
temeinic bila cu scaun.
Dacă este necesar, în-
locuiți bila sau scaunul
supapei.

Ventilul cu piston este
neetanș (pompa se
oprește numai în cursa
de jos, dacă lancea de
injecție este închisă).

Curățați și verificați bila
cu scaun din pistonul
dublu și, dacă este
necesar, înlocuiți bila
sau scaunul supapei.

Ambalajul inferior sau
superior este neetanș
(uzură).

Înlocuiţi ambalajul.

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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8 Informaţii tehnice

8.1 Plăcuţa de fabricaţie

Plăcuța de fabricație este situată pe cadrul mașinii și conține cele mai
importante date tehnice:

Adresa producătorului,

Identificatorul Atex,

Tipul aparatului,

Debitul transportat per cursă dublă,

Raportul de transmisie,

Presiunea max. de intrare a aerului,

Presiunea max. de lucru,

Temperatura max.,

Masa,

Numărul de serie

Aveți în vedere ca datele de pe plăcuța de fabricație să coincidă cu
indicațiile din fișa mașinii. În caz de neconcordanţe sau erori ale
plăcuţei de fabricaţie, vă rugăm să ne înştiinţaţi imediat.

8.2 Fişa maşinii

Fişa maşinii conţine toate datele importante şi relevante pentru secu-
ritate. şi informaţii referitoare la maşina dumneavoastră:

notaţia exactă şi datele fabricaţiei

datele tehnice şi valorile limită

dotarea şi confirmarea verificării

datele referitoare la achiziţionare
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caracteristica maşinii (componentele maşinii şi accesoriile din pa-
chetul de livrare cu numărul de articol şi al pieselor de schimb)

o listă cu documentaţiile din pachetul de livrare.

8.3 Cod QR

Codul QR se află lângă sau plăcuța de fabricație respectiv pe coperta
din spate a acestor instrucțiuni de utilizare şi conţine un link care vă
conduce către site-ul web WIWA, pentru asistenţa corespunzătoare
tipului dvs. de aparat.

Acolo veţi găsi şi alte informaţii referitoare la aparatul dvs., de ex. liste
cu piese de schimb, instrucţiuni de reparaţie etc.

Scanaţi codul QR cu dispozitivul dvs. mobil (de ex., smartphone,
tabletă).

Pentru a decoda codul QR, aveţi nevoie de un scanner de coduri
QR. Acesta este disponibil în mod gratuit pe internet, sub forma unei
aplicaţii.

8.4 Nivel de presiune acustică a emisiei la locul de muncă

Nivel de presiune acustică LpA la 15 CD cu 8 bar 81
Nivel de putere acustică LWA 89

Instructiuni utilizare originale ✓(2021/09/20), Dată: 2024/09/11
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www.wiwa.de
QR-Code

Sediu principal şi producţia

WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co.
KG
Gewerbestraße 1–3
35633 Lahnau
Germania
telefon: +49 (0)6441 609-0
fax: +49 (0)6441 609-2450
email: info@wiwa.de
pagina web: www.wiwa.de

Filiala WIWA din SUA

WIWA LLC – USA, Kanada, Lateina-
merika
107 N. Main St.
P.O. Box 398, Alger, OH 45812
USA
telefon: +1-419-757-0141
fax: +1-419-549-5173
email: sales@wiwa.com
pagina web: www.wiwausa.com
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